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1. ΣΧΕΣΕΙΣ ΑΝΑΓΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΓΡΑΦΗΣ  

            Αν και θα ήταν παρακινδυνευµένο να προτείνουµε ορισµούς της 
ανάγνωσης και της γραφής, που θα ήταν οπωσδήποτε περιορισµένοι και 
συζητήσιµοι µέσα στα πλαίσια ενός ευρύτερου διδακτικού και κοινωνικού 
προβληµατισµού, ωστόσο νοµίζουµε ότι θα ήταν χρήσιµο να το 
επιχειρήσουµε από την αρχή, προκειµένου να δείξουµε κατά πόσο οι δύο 
αυτές ιστορικά διαµορφωµένες πρακτικές συσχετίζονται και αλληλεπιδρούν 
στη σχολική πράξη. Θα θεωρήσουµε λοιπόν την ανάγνωση ως µία κοινωνική 
δραστηριότητα όπου διαπλέκονται γνώσεις, αναπαραστάσεις και αξίες µε 
περίπλοκες φυσικές, ψυχολογικές και γνωστικές διεργασίες, µε στόχο τη 
δηµιουργία νοήµατος από ένα γραπτό κείµενο. Παράλληλα θα ορίσουµε 
οµοίως τη γραφή ως µία κοινωνική πρακτική όπου διαπλέκονται γνώσεις, 
αναπαραστάσεις και αξίες µε περίπλοκες φυσικές, ψυχολογικές και γνωστικές 
διεργασίες, µε στόχο τη δηµιουργία νοήµατος κατά την παραγωγή ενός 
γραπτού κειµένου. Θα προσθέταµε ακόµη ότι, και στις δύο περιπτώσεις, ο 
χειρισµός ή η κατοχή αυτών των πρακτικών από τον άνθρωπο δεν µπορεί να 
είναι ποτέ τέλεια και ολοκληρωτική και ότι η λειτουργία τους χαρακτηρίζεται 
από έναν διαρκή έλεγχο εντάσεων σε όλα τα επίπεδα.  

Σε ό,τι αφορά τη σχολική διαδικασία, µπορούµε ασφαλώς να πούµε 
ότι τόσο η ανάγνωση όσο και η γραφή είναι πρωταρχικής σηµασίας διότι  

·η διδασκαλία-εκµάθησή τους πραγµατοποιείται επίσηµα και µαζικά 
στο σχολείο, πράγµα που δεν ισχύει για τον προφορικό λόγο  

· και η ανάγνωση και η γραφή συνιστούν εκµάθηση βάσης, που 
πραγµατοποιείται µε τρόπο συνεχή από το δηµοτικό ως το πανεπιστήµιο και 
αφορά όλα τα διδασκόµενα µαθήµατα  

· θεωρούνται, συνεπώς, παράγοντες-κλειδιά για την επιτυχία ή την 
αποτυχία των παιδιών, γεγονός που δηµιουργεί άγχος για την αξιολόγηση 
τους τόσο σε δασκάλους όσο και σε γονείς  

· σε συνδυασµό µεταξύ τους συνιστούν τη βασική διαδικασία σχολικής 
διδασκαλίας-εκµάθησης εδώ και πάνω από εκατό χρόνια, όπως σηµειώνει η 
Anne-Marie Chartier και ο Jean Hebrard (1994:82) :  

«Παρατηρούµε ότι σήµερα στο σχολείο έχουµε να κάνουµε µε 
ένα σαφώς νέο τρόπο εκπαίδευσης των νέων όπου η γραφή 
κατέχει την πιο εξέχουσα θέση. Η διδασκαλία  δε συνιστά πλέον 
ένα προφορικό µοντέλο µετάδοσης της γνώσης 
(ακούω/επαναλαµβάνω ό,τι ακούω), ούτε και ένα µοντέλο όπου 
η γραφή θα επενέβαινε µέσω ενός εντύπου ως χώρου 
αποµνηµόνευσης κάποιας παράδοσης που προσφέρεται για 
ανάγνωση στις νεότερες γενεές. Σήµερα, µαθαίνω σηµαίνει 
γράφω [...]»  



            Η σύγχρονη διδακτική έρευνα προσπαθεί να εντοπίσει τη σχέση που 
υπάρχει ανάµεσα στην παραγωγή γραπτού λόγου και την ανάγνωση 
διαφόρων τύπων κειµένου, κοινωνικού, λογοτεχνικού ή λειτουργικού 
χαρακτήρα θέτοντας τα εξής ερωτήµατα: Πώς η παρατήρηση του τρόπου 
λειτουργίας των κειµένων µπορεί να βοηθήσει στη δόµηση της παραγωγής 
γραπτού λόγου και στην επεξεργασία κριτηρίων αξιολόγησης; Ποια κείµενα 
πρέπει να προταθούν για ανάγνωση; Κείµενα τυπικά ενός τρόπου γραφής, 
που αποτελούν καθαρά κειµενικά µοντέλα; Κείµενα πιο περίπλοκα που 
αµφισβητούν τα πρωτότυπα µοντέλα; Πώς µπορούν να βοηθηθούν οι 
µαθητές ώστε να συµπεράνουν ποιες είναι οι σταθερές και οι ποικιλίες ενός 
συγκεκριµένου κειµενικού είδους; Και αυτό σε ποια φάση της διδασκαλίας; 
Ερωτήµατα που τονίζουν την αναγκαιότητα ενός προγράµµατος µε 
αναγνώσµατα ικανά να εµπλουτίσουν την παραγωγή γραπτού λόγου.  

            Ένας δεύτερος βασικός άξονας της διδακτικής έρευνας αναφέρεται 
στη δηµιουργία καταστάσεων κριτικής ανάγνωσης µε σκοπό την προσπάθεια 
εντοπισµού του τρόπου συγγραφής και δόµησης του κειµένου. Με ποια µέσα 
µπορούν να βοηθηθούν οι µαθητές στην κριτική ανάγνωση; Ποια είναι η 
σηµασία των αντιδράσεων που δηµιουργούνται στους αναγνώστες; Ποιες 
σχέσεις µπορούµε να δηµιουργήσουµε ανάµεσα στα κριτήρια αξιολόγησης 
του γραπτού λόγου και στις οδηγίες συγγραφής, που δίνονται µε τη µορφή 
του θέµατος; Αλλά για να γίνουµε ακριβείς στον προβληµατισµό µας, αυτά τα 
ερωτήµατα απασχολούν καθόλου διδάσκοντες και διδασκόµενους στο 
σχολείο;   

            Η διδακτική του γλωσσικού µαθήµατος, ακόµη και σήµερα, παρά τις 
τεράστιες προόδους που έχει σηµειώσει η γλωσσολογία, η ψυχολογία, η 
κοινωνιολογία της γλώσσας κτλ., µένει καθαρά εµπειρική πράξη. Αν όµως 
δεχτούµε, για τους λόγους που προαναφέρθηκαν, ότι ο σύγχρονος 
πολιτισµός έχει αναγάγει τη γραφή και την ανάγνωση της γραφής, µε όλους 
τους µηχανισµούς τους, ως τον ακρογωνιαίο λίθο της σχολικής παιδείας, 
είναι αδύνατο να µη διδάσκεται στα παιδιά η διαδικασία σύνταξης και 
δόµησης των κειµένων σε σχέση µε την αναγνώριση της διαδικασίας αυτής 
µέσα από την ανάγνωση. Σύµφωνα µε τις οδηγίες που δίνονται στους 
διδάσκοντες στα Αναλυτικά Προγράµµατα, η διαµόρφωση της «έκφρασης-
έκθεσης» ή του «σκέφτοµαι και γράφω» για το δηµοτικό αντιµετωπίζεται σαν 
προέκταση της γραµµατικής διδασκαλίας. Αλλά το «σκέφτοµαι και γράφω» 
δεν είναι προέκταση της γραµµατικής. Δεν είναι µια από τις πολλές ασκήσεις 
της γραµµατικής. Αναµφισβήτητα προϋποθέτει τη γνώση της γλώσσας κι 
αναπτύσσεται παράλληλα µε το βαθµό κατάκτησης της γλώσσας, αλλά δεν 
ταυτίζεται µ’ αυτήν. Γιατί η συγγραφή είναι µια αυτόνοµη διαδικασία µάθησης 
και υπονοµεύεται όταν αντιµετωπίζεται σαν µοντέλο γλωσσικής άσκησης και 
όχι σαν γνήσια έκφραση µιας κοινωνικής πραγµατικότητας.  

2. ΤΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΚΑΙ Η ΣΥΛΛΟΓΙΚΗ ΣΥΓΓΡΑΦΗ 
ΚΕΙΜΕΝΩΝ  

            Για τους λόγους αυτούς, θα µπορούσαν να λειτουργήσουν ως 
ανεξάρτητες διδακτέες µονάδες τα λεγόµενα γλωσσικά εργαστήρια στο 
σχολείο, µε σκοπό την αποκωδικοποίηση της µεθοδολογίας παραγωγής 
κειµένων διαφορετικού τύπου τόσο από την άποψη της γλωσσικής δόµησης 
όσο και από την άποψη της επικοινωνιακής τους στοχοθεσίας.  

            Σ’ ένα γλωσσικό εργαστήριο, σε ό,τι αφορά το γραπτό λόγο για 
παράδειγµα, µπορούµε να δηµιουργήσουµε συχνές και ποικίλες συγγραφικές 
αφορµές µε την έκδοση εφηµερίδας της τάξης σε τριµηνιαία βάση, που θα 



περιλαµβάνει: ρουµπρίκες σχετικά µε την ιστορία του τόπου ή της περιοχής 
που βρίσκεται το σχολείο, παραµύθια, παιχνίδια, τα πεπραγµένα από 
πειράµατα ή άλλες παρατηρήσεις στο φυσικό, αστικό ή αγροτικό περιβάλλον, 
προβλήµατα-κουίζ που προτείνονται στα άλλα παιδιά κτλ. Μπορούµε βέβαια 
να λειτουργήσουµε το εργαστήριο αυτό πάνω στη βάση της συλλογικής 
συγγραφής κειµένων, πράγµα που δεν µας εµποδίζει να δουλεύουµε και µε 
οµάδες παιδιών, µε την προϋπόθεση βέβαια ότι οι οµάδες αυτές είναι 
ετερογενείς από την άποψη της επίδοσής τους στο γραπτό λόγο και ότι 
αποτελούνται από παιδιά που µπορούν να συνεργαστούν µεταξύ τους.   

            Για να δείξουµε τον τρόπο µε τον οποίο η συλλογική συγγραφή 
κειµένων µπορεί να λειτουργήσει µέσα σ’ ένα γλωσσικό εργαστήριο, 
σκεφτήκαµε να παρουσιάσουµε ένα παράδειγµα εργασίας: Έστω ότι έχουµε 
να κάνουµε µε παιδιά ηλικίας 9 έως 10 ετών � τους προτείνουµε  τέσσερα 
διαδοχικά θέµατα παραγωγής γραπτού λόγου. Σε κάθε περίπτωση η γραπτή 
επεξεργασία του κειµένου γίνεται ανά τρία άτοµα, και πάνω σε επιφάνεια 
αρκετά µεγάλου µεγέθους, ώστε να είναι ορατή από τα άλλα παιδιά. Τα 
γραπτά κείµενα διαβάζονται και κρίνονται συστηµατικά από το σύνολο της 
οµάδας-τάξης.  

            Τα θέµατα-εργασίες που επιλέγουµε διαφέρουν µεταξύ τους ως προς 
συγκεκριµένες παραµέτρους και είναι τα εξής:  

1) Ζητείται από τα παιδιά να δικαιολογήσουν γιατί συνταιριάζουν µαζί 
διαλόγους και περιγραφές που τους προτείνουµε και που αναφέρονται σε 
ήρωες από διάφορα έργα της παιδικής λογοτεχνίας.  

            Δίνουµε στα παιδιά δύο φωτοτυπηµένες σελίδες. Η µία έχει εννέα 
περιγραφές ηρώων από διαφορετικά έργα της παιδικής λογοτεχνίας (ιστορικά 
µυθιστορήµατα, παραµύθια, ρεαλιστικά διηγήµατα...). Η άλλη σελίδα έχει 
εννέα αποσπάσµατα από διαλόγους όπου παίρνουν µέρος αυτοί οι εννέα 
ήρωες, που προέρχονται από τα ίδια βιβλία. Στην αρχή εξατοµικευµένα, στη 
συνέχεια συγκρίνοντας ο ένας τις απαντήσεις του άλλου, τα παιδιά πρέπει να 
ταιριάξουν τα αποσπάσµατα αναφέροντας γραπτώς δύο τουλάχιστον λόγους 
που τους έκαναν να σχηµατίσουν την καθεµιά ακολουθία. Αυτό γίνεται µε 
την από κοινού συµπλήρωση ενός πίνακα που ο δάσκαλος τους δίνει να 
συµπληρώσουν. Ο τίτλος της καθεµιάς στήλης έχει ως εξής:  

Περιγραφή   αρ.                   Διάλογος   αρ.                  Λόγοι που τα 
ταιριάξατε µαζί  

Ο πίνακας αυτός περιέχει αριθµητικές ενδείξεις, ονοµατικές φραστικές 
διατυπώσεις και παραθέµατα. Τα τρία παιδιά πρέπει να συντάξουν ένα 
κείµενο που να δικαιολογεί τη µία από τις προτεινόµενες ακολουθίες, ως 
απάντηση στο εξής ζητούµενο:   

«Για το ένα από τα ζευγάρια που σχηµατίσατε, γράψτε ένα 
σύντοµο κείµενο εξηγώντας γιατί βάλατε µαζί αυτά τα δύο 
κείµενα.»  

Η γραπτή δικαιολόγηση που ζητείται, κατεξοχήν σχολικός γραπτός 
λόγος, είναι ένα αποδεικτικό κείµενο που απευθύνεται σε έναν ενδεχόµενο 
αποδέκτη, στη συγκεκριµένη περίπτωση στο δάσκαλο, και που αποδίδει το 
συλλογισµό µέσω του οποίου δίνεται η απάντηση. Η δηµιουργία κειµένου 
στηρίζεται συγχρόνως και σε παραθέµατα από τα κείµενα των συγγραφέων 



που τα παιδιά εξετάζουν και στις από κοινού απαντήσεις της οµάδας, οι 
οποίες δόθηκαν µε τη µορφή του πίνακα που συµπλήρωσαν προηγουµένως  

2)  Ζητείται να γράψουν ένα ποιητικό κείµενο χρησιµοποιώντας ένα 
σύνολο από λέξεις που θα σχηµατίσουν τα ίδια τα παιδιά σύµφωνα µε τις 
εξής οδηγίες:  

            Κάθε οµάδα διαλέγει ένα χρώµα. Συγκεντρώνει µια οµάδα από λέξεις 
που συνδέονται αφενός µε το σηµαινόµενο του χρώµατος (για το κόκκινο 
χρώµα έχουµε τις λέξεις «κρασί», «παπαρούνα», «αίµα») και αφετέρου µε το 
σηµαίνον του. Ο κανόνας είναι ότι τα παιδιά µπορούν να παίξουν µε τη σειρά 
των γραµµάτων χρησιµοποιώντας µόνο ένα µέρος των γραµµάτων από τη 
λέξη που δηλώνει το χρώµα και προσθέτοντας, αν θέλουν, άλλα γράµµατα, 
µε την προϋπόθεση τα γράµµατα αυτά να µη βρίσκονται σε συλλαβές που 
µπαίνει τόνος: για παράδειγµα, αν παραµείνουµε στο «κόκκινο», µπορούµε 
να έχουµε τις λέξεις «κόκαλο», «κόκκος», «κακός». Αφού σχηµατιστεί το 
σύνολο των λέξεων, τα παιδιά πρέπει να χρησιµοποιήσουν ένα µέρος του για 
να συντάξουν ένα σύντοµο κείµενο που, όταν το διαβάσουν οι συµµαθητές 
τους, να µπορέσουν να αναγνωρίσουν το κρυµµένο χρώµα. Φυσικά τα παιδιά 
µπορούν να χρησιµοποιήσουν και άλλες λέξεις. Τους συνιστούµε να 
σκορπίσουν τις λέξεις που βρήκαν σ’ ολόκληρο το κείµενο για να 
δυσκολέψουν τον αναγνώστη (γιατί αν χρησιµοποιούσαν µόνο τις λέξεις που 
προέρχονται από το σηµαινόµενο, τα πράγµατα θα ήταν εύκολα), αλλά 
συγχρόνως τους εφιστούµε την προσοχή στο ότι η εύρεση του χρώµατος από 
τον αναγνώστη δεν πρέπει να είναι αδύνατη (γιατί η αποκλειστική 
χρησιµοποίηση λέξεων που συνδέονται µε το σηµαίνον κινδυνεύει να 
προκαλέσει ασυναρτησίες). Με τον τρόπο αυτό η ερµηνευτική πορεία των 
αναγνωστών είναι εκ των προτέρων κατευθυνόµενη. Η παρουσίαση των 
κειµένων στους άλλους µαθητές, που πρέπει να µαντέψουν το κρυµµένο 
χρώµα και να αποκρυπτογραφήσουν τα ίχνη, οδηγεί στη δραµατοποίηση της 
ανάγνωσης αυτού του κειµένου που έχει ποιητικό χαρακτήρα, µε την έννοια 
ότι η λειτουργία της γλώσσας επικεντρώνεται στο ίδιο το γλωσσικό σηµείο 
και όχι στην συγκινησιακή ή εκφραστική της ισχύ.  

3)Ζητάµε από τα παιδιά να διηγηθούν µια ιστορία µε τρία πρόσωπα, 
που να συµβαίνει µέσα στο δάσος  

Τα παιδιά πρέπει εδώ να πάρουν όλες τις απαραίτητες αποφάσεις που 
σχετίζονται µε το αφηγηµατικό είδος. Βέβαια η παραγωγή αυτού του 
κειµένου εντάσσεται σ’ ένα σχέδιο από δραστηριότητες στις οποίες  έχουν 
προηγουµένως λάβει µέρος τα παιδιά: επισκέψεις σε µουσεία ή εκθέσεις για 
τα ζώα του δάσους, οργανωµένες εκδροµές στο δάσος για τη γνωριµία µε τη 
ζωή στη φύση, ακόµη και δραµατοποιήσεις µε παραµύθια, όπου οι ήρωες και 
οι περιπέτειές τους τοποθετούνται στο δάσος κ.ο.κ. Οι δραστηριότητες αυτές 
µπορεί να συνοδεύονται από εικονογραφικό ή άλλο ενηµερωτικό υλικό µε 
κείµενα από εφηµερίδες, περιοδικά, ακόµη και αποσπάσµατα από διηγήµατα 
και µύθους που σχετίζονται µε τα δάση. Μπορεί ακόµη µερικές οµάδες να 
χρησιµοποιήσουν το υλικό αυτό προκειµένου να συντάξουν το κείµενό τους. 
Κάτι τέτοιο ο δάσκαλος δεν το απαγορεύει.  

4)  Ζητάµε να συντάξουν ένα περιγραφικό κείµενο που να ταιριάζει µε 
την προηγούµενη αφήγηση και που να µπορεί να ενσωµατωθεί µέσα της. 

Η εργασία αυτή πραγµατοποιείται αρκετές εβδοµάδες µετά τη σύνταξη 
του αφηγηµατικού κειµένου και µετά από σειρά µαθηµάτων πάνω στον τρόπο 
που λειτουργεί η περιγραφή στη λογοτεχνική αφήγηση. Τα παιδιά κάνουν 



επιλογές από διάφορες περιγραφές που τις αναζητούν µέσα στα κείµενα µε 
τα οποία ήρθαν σ’ επαφή στη διάρκεια των µαθηµάτων και αρχίζουν να 
σκέφτονται και να συνειδητοποιούν το ρόλο που έχει η περιγραφή µέσα σε 
ένα λογοτεχνικό κείµενο, και κυρίως να αντιλαµβάνονται τη σηµασία που 
έχει η έννοια της «εστίασης»: για παράδειγµα, πώς εντάσσεται το 
περιγραφικό στυλ γραψίµατος µέσα σ’ ένα κείµενο διαφορετικού τύπου; 
Ποιος περιγράφει; Ποιο κοµµάτι της περιγραφής αφήνεται να το µαντέψει, να 
το συναγάγει ο αναγνώστης; Μετά από δύο-τρία µαθήµατα αφιερωµένα στην 
παρατήρηση και στην επεξεργασία διαφόρων κειµένων, παρµένων από έργα 
επιστηµονικού χαρακτήρα ή από λογοτεχνικά έργα (ποίηση παλαιότερων 
εποχών και σύγχρονη, διηγήµατα), από περιοδικά ή καταλόγους, τα παιδιά 
καλούνται να διαλέξουν ένα από τα στοιχεία που αποτελεί µέρος του 
προηγούµενου δικού τους αφηγήµατος για να κάνουν την περιγραφή του και 
συγχρόνως να αναπτύξουν αυτή την περιγραφή. Για να το κάνουν αυτό, 
µπορούν να χρησιµοποιήσουν τα στοιχεία από το υλικό που υπάρχει στην 
τάξη, γκραβούρες από παραµύθια και ζωγραφιές που βρήκαν σε 
µυθιστορήµατα, βιβλία ή αφίσες µε τα ζώα του δάσους, άρθρα από 
εφηµερίδες και περιοδικά, αποσπάσµατα από εγκυκλοπαίδειες για παιδιά που 
θα επιλέξουν και θα φέρουν οι µαθητές στο σχολείο κ.ά. Η σύνταξη του 
περιγραφικού κειµένου πραγµατοποιείται σε δύο µαθήµατα: στο πρώτο 
µάθηµα ενδέχεται µερικές οµάδες να φτιάξουν ένα κείµενο που απλώς το 
παραθέτουν στο αρχικό τους αφηγηµατικό κείµενο. Συχνά το κείµενο αυτό 
είναι παρεµφερές µε τα επιστηµονικά κείµενα που συµβουλεύτηκαν τα 
παιδιά, γεγονός που δείχνει ότι δεν ελήφθη υπόψη η ιδιαιτερότητα µιας 
περιγραφής που πρέπει να ενταχτεί σε ένα έργο που ανήκει στο χώρο της 
φαντασίας. Ένα δεύτερο συµπληρωµατικό µάθηµα που έχει στόχο την 
παρατήρηση του τρόπου µε τον οποίο εντάσσεται η περιγραφή στα 
µυθιστορήµατα προηγείται µιας νέας απόπειρας σύνταξης του περιγραφικού  
τους κειµένου το οποίο, τώρα, ταιριάζει καλύτερα στο αρχικό αφηγηµατικό 
τους κείµενο. Τα περιγραφικά κείµενα που προκύπτουν διαβάζονται στη 
συνέχεια σε όλα τα µέλη της τάξης και στη συνέχεια γίνεται µια προσπάθεια 
να βελτιωθούν από συντακτική και ορθογραφική άποψη.  

Επιλέξαµε τις παραπάνω τέσσερις εργασίες γιατί διαφοροποιούνται 
µεταξύ τους σε σχέση µε πολλές παραµέτρους, οι κυριότερες των οποίων 
είναι οι εξής έξι:  

·      ο τύπος του κειµένου: προτείνουµε τη συγγραφή αποδεικτικού, ποιητικού, 
αφηγηµατικού και περιγραφικού κειµένου, σύµφωνα µε την τυπολογία 
που προτείνεται από τον Adam[1].  

·      ο φανταστικός ή µη φανταστικός χαρακτήρας του κειµένου. Μόνο η 
πρώτη εργασία ζητά την παραγωγή ενός µη φανταστικού κειµένου, ενώ 
όλα τα άλλα κείµενα επικαλούνται τη φαντασία.  

·      η παρουσία ενός εν δυνάµει αποδέκτη-αναγνώστη κατά την επεξεργασία 
του κειµένου: παρόλο που τα κείµενα των παιδιών διαβάζονται από την 
τάξη µε τη µορφή αφισών ή από τους ίδιους τους συγγραφείς που τα 
διαβάζουν µε δυνατή φωνή, η πίεση που ασκεί η παρουσία του αποδέκτη 
του κειµένου θα πρέπει να είναι ισχυρότερη στη δεύτερη εργασία µε το 
ποιητικό κείµενο, αφού τα παιδιά συντάσσουν ένα κείµενο από το οποίο οι 
συµµαθητές τους πρέπει να µαντέψουν το ζητούµενο χρώµα. Θα πρέπει 
εποµένως να κατευθύνουν ανάλογα την έρευνα που θα κάνει ο 
αποδέκτης-αναγνώστης, επιλέγοντας προσεκτικά τα στοιχεία που θα 
δώσουν, αλλά συγχρόνως και να παράσχουν αρκετές ενδείξεις για να 
µπορεί η έρευνα να καταλήξει κάπου.  

·      ο βαθµός στον οποίο γίνεται η καθοδήγηση της συνολικής συντακτικής 
διαδικασίας: οι διαδοχικές φάσεις από τις οποίες έπρεπε να περάσει η 
σύνταξη του κειµένου είναι επιβεβληµένες µόνο στη δεύτερη εργασία 



(ζητείται σαφώς από τα παιδιά να επιλέξουν το χρώµα, στη συνέχεια να 
δηµιουργήσουν ένα κατάλογο από λέξεις που συνδυάζονται στο επίπεδο 
του σηµαινόµενου ή του σηµαίνοντος µε βάση το επιλεγµένο χρώµα, 
τέλος τους δίνεται ο τρόπος σύνταξης του κειµένου), ενώ στην εργασία 3, 
µε την κατασκευή του αφηγηµατικού κειµένου όπου η ιστορία 
εκτυλίσσεται στο δάσος, τα παιδιά µπορούν να επιλέξουν και να 
ενεργήσουν όπως το επιθυµούν: να επιλέξουν το στυλ του κειµένου τους 
(ρεπορτάζ, παραµύθι, επιστηµονική φαντασία, αστυνοµικό διήγηµα...), να 
επινοήσουν τους ήρωές τους, να εργαστούν µε όποια µέθοδο θέλουν, να 
κατασκευάσουν ελεύθερα την όλη αφήγηση...  

·      ο ρόλος των κριτηρίων αξιολόγησης που µπορούν να κατευθύνουν την 
παραγωγή ή τον επανέλεγχο του γραπτού λόγου: τα κριτήρια αυτά, ενώ 
είναι απόντα στην πρώτη εργασία µε το συνταίριασµα των διαλόγων και 
των περιγραφών, καθώς δεν είχε προηγηθεί κανένα µάθηµα αφιερωµένο 
στους µηχανισµούς του αποδεικτικού κειµένου, καθορίζονται σαφώς στο 
θέµα της εργασίας 2, όπου το κείµενο πρέπει να λειτουργήσει τόσο στο 
επίπεδο του σηµαινόµενου όσο και στο επίπεδο του σηµαίνοντος. Τα 
κριτήρια κατασκευής της αφήγησης που εµπλέκονται στην τρίτη εργασία 
µε την ιστορία στο δάσος, έχουν βεβαίως µελετηθεί προηγουµένως πολλές 
φορές κατά τη διάρκεια της σχολικής χρονιάς. Όσο για τα χαρακτηριστικά 
που πρέπει να διαθέτει το περιγραφικό κείµενο, όταν ενσωµατώνεται σε 
κείµενο αφηγηµατικού τύπου, στην εργασία 4, αυτά αφενός είχαν ήδη 
µελετηθεί κατά τη διάρκεια της επεξεργασίας ανάλογων κειµένων, και 
αφετέρου η επεξεργασία τους πραγµατοποιήθηκε ανάµεσα στις δύο 
συγγραφικές απόπειρες των παιδιών, απόπειρες που τροφοδότησαν µε 
υλικό την εργασία αυτή.  

·      ο ρόλος ενός προ-κειµένου, ενός προϋπάρχοντος κειµένου, σε καθεµιά 
από τις τέσσερις περιπτώσεις. Ενώ το προ-κείµενο µε τους πίνακες 
διαλόγων και περιγραφών ή µε τη λίστα των λέξεων επιβάλλεται ως 
δεδοµένο στις εργασίες 1 και 2, απουσιάζει στην τρίτη εργασία, όπου 
ζητείται η δηµιουργία κειµένου αφηγηµατικού χαρακτήρα. Αντίθετα η 
παρουσία του είναι πολύ έντονη στην εργασία 4 µε την ένταξη του 
περιγραφικού κειµένου στην αφήγηση διότι:  

n     τα παιδιά πρέπει να τοποθετήσουν ένα νέο κείµενο µέσα σε ένα 
ήδη υπάρχον  

n     χρειάζεται να προσδιορίσουν γραπτώς το σχέδιο που θα 
ακολουθήσουν κατά τη σύνταξη του κειµένου τους  

n     αναζητούν πληροφορίες από προϋπάρχοντα κείµενα.  

3. ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΚΤΑΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΓΛΩΣΣΙΚΟΥ 
ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟY 

Για να είναι όσο το δυνατόν µεγαλύτερη η συµµετοχή των µαθητών 
στην οµάδα τους, είναι απαραίτητο να έχουν τοποθετηθεί κατάλληλα µέσα 
στο χώρο. Βάζοντας τα µέλη της οµάδας απέναντι από το γραπτό τους που 
βρίσκεται κρεµασµένο σε αφίσα µπροστά τους, όλοι οι µαθητές της οµάδας 
βρίσκονται στο ίδιο επίπεδο σε σχέση µε το κείµενο που πρέπει να 
παραγάγουν, και ο κίνδυνος κάποιος µαθητής να αδιαφορήσει για το 
παραγόµενο αποτέλεσµα είναι µικρότερος. Πρέπει όµως να σηµειώσουµε ότι 
µε τον τρόπο αυτό έχουµε παράλληλα επιβράδυνση της κίνησης γραφής, 
διότι η αφίσα θα πρέπει να είναι ευανάγνωστη.  

Εξετάζοντας επίσης το ρόλο του προ-κειµένου, πρέπει να είµαστε 
πολύ προσεκτικοί στο θέµα αυτό. Γενικά, οι ψυχογλωσσολογικές µελέτες που 
έγιναν σχετικά µε τον εκ των προτέρων σχεδιασµό της εργασίας τους από τα 
ίδια τα παιδιά έδειξαν ότι έτσι παρέχεται συγκεκριµένη βοήθεια κατά την 



παραγωγή γραπτού λόγου, η οποία διευκολύνει ουσιαστικά την όλη 
διαδικασία. Είναι σαφές ότι η σύνταξη κειµένων γίνεται ευκολότερη αν τα 
ίδια τα παιδιά έχουν προηγουµένως διαµορφώσει ένα προ-κείµενο, που 
λειτουργεί σαν υφάδι πάνω στο οποίο θα δουλέψουν κατά την καθεαυτή 
σύνταξη του κειµένου τους. Για να γίνει αυτό και επιπλέον προκειµένου να 
καθοδηγήσουµε τους µαθητές στην κριτική ανάγνωση των γραπτών τους, θα 
πρέπει να κατασκευάσουµε σε συνεργασία µαζί τους εργαλεία που θα τους 
βοηθήσουν. Μπορούµε να φτιάξουµε πίνακες-καταλόγους που να 
περιλαµβάνουν συγκεκριµένα κριτήρια στα οποία το γραπτό θα πρέπει να 
ανταποκρίνεται, ερωτηµατολόγια ή ακόµη λίστες µε σηµεία που δεν θα 
πρέπει να ξεχάσουν. Το θέµα όµως που προκύπτει είναι ποια µορφή θα 
δώσουµε σ’ αυτά τα εργαλεία; Πότε θα επιτρέψουµε τη χρησιµοποίησή τους; 
Είναι σηµαντικό να υπογραµµίσουµε και πάλι ότι τα βοηθητικά αυτά εργαλεία 
πρέπει να κατασκευαστούν από παρατηρήσεις που οι ίδιοι οι µαθητές έκαναν 
παρατηρώντας τη λειτουργία των κειµένων.  

Ας υποθέσουµε ότι έχουµε να κάνουµε µε µεγαλύτερα παιδιά και ότι 
τους βάζουµε να γράψουν µια αστυνοµική ιστορία, σαν ένα πολύ σύντοµο 
αστυνοµικό µυθιστόρηµα. Έχουµε προηγουµένως δουλέψει µαζί τους 
βάζοντάς τους να συγκρίνουν αρκετά διηγήµατα αυτού του αφηγηµατικού 
είδους και να αναγνωρίσουν ορισµένα από τα χαρακτηριστικά τους. Με τον 
τρόπο αυτό µπορεί να προκύψει ένας κατάλογος από κριτήρια που θα τους 
βοηθήσει να παραγάγουν και να διαβάσουν κριτικά τα δικά τους γραπτά. 
Αυτός ο κατάλογος µπορεί να είναι ο εξής:  

Σε µια αστυνοµική αφήγηση υπάρχει ...  

n    ένα έγκληµα (δολοφονία, κλοπή, απαγωγή...)  
n    ένα αίνιγµα (ερώτηµα που τίθεται)  
n    ένας ή περισσότεροι άνθρωποι που διενεργούν τις έρευνες  
n    ένα κίνητρο  
n    ένας ένοχος  
n    µάρτυρες  
n    ύποπτοι  
n    στοιχεία  
n    αποδείξεις  
......  

                        Ένα αστυνοµικό µυθιστόρηµα είναι ενδιαφέρον αν ...  

n   Ο αναγνώστης επιθυµεί να βρει τον ένοχο  
n   Υπάρχει σασπένς (αγωνία)  
n   Υπάρχουν πολλές λεπτοµέρειες  
.....  
Η καθεµιά αστυνοµική ιστορία που έγραψαν τα παιδιά 
συγκρίνεται µε τα σηµεία αυτού του πίνακα για να 
εντοπιστούν τα αδύνατα σηµεία που χρειάζεται να 
ξαναγραφτούν. Για να µπορέσουµε όµως να 
χρησιµοποιήσουµε σωστά αυτόν τον πίνακα πρέπει να 
µπορούµε και να τον ξαναδιαβάσουµε. Αυτό εξαρτάται από 
το βαθµό συµµετοχής των παιδιών στη διαµόρφωσή του.  
Θα χρησιµοποιήσουν τα κριτήρια αυτά ξαναδιαβάζοντας τα 
κείµενά τους αποτελεσµατικότερα στο βαθµό που µπόρεσαν 
αυτά τα ίδια από µόνα τους να καταλήξουν στη 
διαµόρφωση των κριτηρίων της λίστας.  



            Ένα άλλο σηµείο που πρέπει να προσεχθεί είναι το πότε θα 
χρησιµοποιήσουµε τέτοια καθοδηγητικά εργαλεία. Αν τα χρησιµοποιήσουµε 
νωρίς ενδέχεται να µπλοκάρουν τη διαδικασία παραγωγής γραπτού λόγου. 
Αν όµως χρησιµοποιηθούν ετεροχρονισµένα είναι αποτελεσµατικά. Βοηθούν 
ώστε να ληφθούν αποστάσεις από το ήδη γραπτό κείµενο και εστιάσουν την 
κριτική παρατήρηση στο ίδιο το κείµενο.  

Καταλήγοντας, είναι σηµαντικό να τονίσουµε ότι η διδακτική 
διαδικασία που εκθέσαµε παραπάνω, τοποθετηµένη στα γενικότερα πλαίσια 
µέσα στα οποία οφείλει τουλάχιστον να λειτουργεί σήµερα το γλωσσικό 
µάθηµα, ωθεί το µαθητή να συνειδητοποιεί πως η ανάγνωση ενός κειµένου, 
εποµένως και του δικού του, συναρτάται µε ορισµένες παραµέτρους γραφής, 
τις οποίες πρέπει να είναι κάθε φορά σε θέση να αναγνωρίζει και να απαιτεί. 
Αυτό σηµαίνει πως στο σχολείο µαθαίνει ότι ο λόγος του πρέπει να 
προσαρµόζεται κάθε φορά στις ανάγκες και τις απαιτήσεις της επικοινωνίας, 
που δεν είναι µια στατική κατάσταση, αλλά προσδιορίζεται πάντα από την 
κατάσταση της επικοινωνίας, στη συγκεκριµένη περίπτωση της γραπτής. Ο 
µαθητής συνειδητοποιεί επίσης ότι η γλώσσα δεν είναι ένα µονοκόµµατα 
χρησιµοποιούµενο µέσο επικοινωνίας µε µονοσήµαντη χρήση για κάθε 
περίσταση και ότι βασικό κριτήριο για τη σωστή χρήση της γλώσσας του είναι 
αν ο λόγος που παράγει είναι αποτελεσµατικός, αν δηλαδή πετυχαίνει το 
στόχο του. Με την έννοια αυτή το σχολείο προετοιµάζει το µαθητή να 
χρησιµοποιεί το λόγο µέσα σε καταστάσεις που θα ζήσει αργότερα ως 
µεγάλος και του καλλιεργεί τη γλωσσική ικανότητα όχι ξεκοµµένα από τη 
ζωή. 

	
  


